
НА ДЕНОТ НА ОТПУШТАЊЕ ОД БОЛНИЦА 
(ON THE DAY OF DISCHARGE) 

 Вашиот отпуст од болница ќе ви биде потврден до 10 
часот предпладне, и ова може да земе неколку саати за 
да се организира 

 
 Може да бидете испратени на друго одделение или дел 

на болницата додека се комплетираат вашите конечни 
потреби за отпуштање од болница или додека чекате за 
превоз дома. 

 
Назив на делот:  Тел. Бр.  
(Name of area)   (Ph.No.)  
 
НЕКОИ ОД РАБОТИТЕ ЗА КОИ МОЖЕБИ ЌЕ ТРЕБА ДА 
ПОЧЕКАТЕ ВКЛУЧУВААТ (SOME OF THE ITEMS YOU MIGHT BE 
WAITING FOR INCLUDE):- 

 Отпусно писмо од болница за вашиот лекар 
 Залиха на лекови за три дена  
 Датуми и времиња на последователни лекарски 

прегледи  
 Отпусно писмо од медицинската сестра до 
медицинските сестри во заедницата (ако е потребно) 

 Лекарски потврди  (ако е потребно) 
 Листа за проверка при отпуст од болница  
 Стерилни завои  (ако е потребно) 

 
ПРЕД ДА ПОЈДИТЕ ДОМА ВЕ МОЛИМЕ ЗАПАМТИТЕ  
ДА СИ ГИ ЗЕМЕТЕ СО СЕБЕ ВАШИТЕ (BEFORE GOING HOME 
PLEASE REMEMBER TO COLLECT YOUR) 

 лични рентгенски снимки (x-rays)  
 лични лекови 
 лични предмети од чуварот (security)  

 
КОГА ЌЕ СТАСАТЕ ДОМА (ON ARRIVAL HOME) 

 Закажете последователен преглед со вашиот локален 
доктор и со себе понесете ги сите отпусни документи 

 Закажете секакви специјалистички прегледи кои не се 
направени во болницата 

 
 
 

 
 

“БИДЕТЕ СПРЕМНИ“ 
(“BE PREPARED") 

 
УПАТСТВО ЗА ПОДГОТОВКА ПРИ 

ОТПУШТАЊЕ ОД БОЛНИЦА  
(A GUIDE TO GETTING YOU READY FOR 

DISCHARGE) 
 
Име на пациентот:  
 

(Patient Name)
 

 

 

 
 
 

Телефон до креветот:  
 

(Bedside Phone No.)  

Име на специјалистот:  
(Specialist Name)  

Датум на отпуст:  
(Discharge Date )  

Отпусно одделениe:  
(Ward Name)  

Телефонски број на одделениeто:  
(Ward Phone No) 
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РАБОТИ КОИ ТРЕБА ДА ГИ ЗНАЕМЕ ЗА ДА ВИ ПОМОГНЕМЕ 
ПРИ ОТПУШТАЊЕТО ОД БОЛНИЦА 
(THINGS WE NEED TO KNOW TO HELP WITH YOUR DISCHARGE) 
 
Дали веќе примате услуги/помош дома?  
(Do you already receive services/help at home?)        

Ќе ви треба помош со било која од следниве активности одкако ќе се 
вратите дома? (Will you need help with any of the following once you 
return home?) 

 Туширање (Showering)          
 Чистење (Cleaning)      
 Превоз (Transport)      
 Пазарење (Shopping)       
 Јадење  (Meals)      

 
Дали ви треба тумач? (Do you need an interpreter?)        
     
Дали се грижите за некој дома? (Do you care for someone 
at home?)                                   
 
Дали имате многу скалила било надвор или дома кои треба  
да ги користите? (Do you have a lot of steps either outside or  
inside that you need to use?)                
 
Дали мислите дека ќе имате полза од краток престој во конак  
или дом за нега пред да се вратите дома (нпр. одменска  
нега)? (Do you think you would benefit from a short stay in a hostel or 
nursing home prior to going home (i.e. respite care)?)                    
 
Имате ли проблем со пиењето на вашите лекови?   
(Are you having problems with taking your medications?)  
 
Дали ви треба лекарска потврда? (Do you need a medical 
certificate?)                  
 
Ако одговоривте со “да“ на било кое од горните прашања ве 
молиме информирајте ги својата медицинска сестра или својот 
лекар за да можеме да ве припремиме за отпуштање од 
болницата. 
(If you have answered yes to any of the above questions please 
inform your nurse or doctor so that we can prepare for your 
discharge.) 

ШТО ЗНАЧИ ДАТУМОТ НА ОТПУШТАЊЕ ОД БОЛНИЦА ЗА 
ВАС И ВАШЕТО СЕМЕЈСТВО? (WHAT DOES THE 
DISCHARGE DATE MEAN FOR YOU AND YOUR FAMILY?) 

 
 Датумот на отпуст е денот на кој се очекува да излезите од 

болница. 
 
 Тоа ви овозможува вам и на вашето семејство/лицето кое се 

грижи за вас да се подготвите за вашите потреби одкако ќе 
излезите. 

 
 Датумот на отпуст може да се промени согласно со промените 

во вашата здравствена состојба 
 
 Ве молиме потврдете го датумот на отпуст со со вашите 

лекари и медицински сестри  
 

 Ве молиме организирајте си превоз дома за потврдениот 
датум на отпуст од болницата. Зборувајте со персоналот ако 
вие треба помош со организацијата на превозот. 

 
ДАТУМОТ НА ОТПУСТ ОД БОЛНИЦА ИСТО ТАКА 
ПОМАГА СО ОРГАНИЗИРАЊЕ НА (THE DISCHARGE 
DATE ALSO HELPS WITH ARRANGING):- 

 
 Упат за клиничка нега при службите за Акутна и пост-Акутна 

Нега во Заедницата (Community Acute и Post Acute Care 
Services) ако е потребно нпр. превиткување на рани, 
убризгување на антибиотици преку вената  (IV antibiotics)  

 
 Упати до службите во заедницата да ви помогнат да ги 

задоволите своите потреби по отпуштањето од болница  
 

 Пофторното започнување или зголемување на вашите 
постоечки домашни услуги 

 
 Вашиот превоз дома со вашето семејство/лицето кое се грижи 

за вас 

   


	НЕКОИ ОД РАБОТИТЕ ЗА КОИ МОЖЕБИ ЌЕ ТРЕБА ДА ПОЧЕКАТЕ ВКЛУЧУВААТ (SOME OF THE ITEMS YOU MIGHT BE WAITING FOR INCLUDE):- 
	“БИДЕТЕ СПРЕМНИ“ 
	(“BE PREPARED") 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




